


书书书

图书在版编目( CIP) 数据
冒险追踪记 /《少年成长必读中外名著丛书》编委会

编，延吉: 延边大学出版社，2005． 8
( 少年成长必读中外名著丛书，5．外国，旅行探险篇)
ISBN 7 － 5634 － 2118 － 1
Ⅰ．冒． ． ． Ⅱ．少． ． ． Ⅲ．长篇小说-英国-近代-缩写本 Ⅳ． I512．

44
中国版本图书馆 CIP数据核字( 2005) 第 102502 号

选题策划: 马永林 石兴利
责任编辑: 金昌海 关志明
封面设计: 李晓伟

冒险追踪记

延 边 大 学 出 版 社 出 版 发 行
( 吉林省延吉市公园路 105 号 邮编: 133002)

北京依鑫印务责任有限公司
开本 850 × 1168 毫米 1 /32 印张 10 字数 240 千字

2006 年 2 月第 2 版第 1 次印刷

ISBN 7 － 5634 － 2118 － 1 / I·296
全套 12 册 定价: 237． 60 元( 本册定价: 19． 80 元)



书书书

序 言

语文新课标指定了中小学生的阅读书目，对阅读的数
量、内容、质量以及速度都提出了明确的要求，这对于提高学
生的阅读能力，培养语文素养，陶冶情操，促进学生终身学习
和终身可持续发展，对于提高广大人民的文学素养具有极大
的意义。

中、小学生是未来的主人，必须适应现代竞争激烈和交
际广泛的世界生活，在心理、性格、思维、修养等内在素质铸
造方面必须积极做好充分准备，同时在语言表达、社会交往
等才能方面也必须打下良好的基础，这样才能顺应未来社会
的发展潮流。

现代中、小学生不能只局限于校园和课本，应该广开视
野，广长见识，广泛了解博大的世界和社会，不断增加丰富的
现代社会知识和世界信息，这样才有所精神准备，才能迅速
地成熟地长大，将来才可以自由地翱翔于世界的蓝天。否
则，我们将永远是妈妈怀抱中的乖乖宝宝，将永远是温室里
面的豆芽菜，那么，我们将怎样走向社会、走向世界呢?

世界文学名著是世界各国社会和生活的结晶，是高度艺
术化的精神产品，具有永久的闪光魅力，非常集中、非常形
象，是中、小学生了解世界和社会的窗口，简直是走向世界、
观摩社会的最佳捷径。这些世界文学名著，伴随着世界各国
一代又一代的青少年茁壮成长，具有广泛的影响和深远的意
义。特别是带着有趣的欣赏的心态阅读这些美丽的世界名
著，非常有利于培养青少年积极的和健康向上的心理、性格、
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思维和修养，有利于青少年了解世界各国的社会和生活，不
断提高语言表达和社会交往的才能，这样就可以早日走向社
会，走向世界。

这套世界少年文学名著按照语文新课标指定阅读书目
进行了精选，集中体现了语文新课标的精神。我们考虑到广
大中、小学生的学识和时间有限，而许多世界文学名著又是
卷帙浩繁，不便于中、小学生阅读，我们在参考和借鉴以前译
本许多优点和长处的基础上，在忠实原著的基础上进行了高
度浓缩，保持了原著的梗概和精华，还配有形象的插图和助
读的注解，图文并茂，深入浅出，使之尽量符合时代和社会的
发展，尽量适合少年儿童阅读，这就便于广大中、小学生轻松
阅读和理解吸收了。

著名语言学家、北京大学教授陆俭明说: “语文负载着传
承祖国文化和民族精神的任务，有着极其丰富的文化内涵，
极其辉煌的人文精神，应当使语文的工具性与人文性水乳交
融。为此，语文课程标准要求，在语言能力发展的同时，培养
爱国主义情感，社会主义道德品质，逐步形成正确的价值观
念和积极的人生态度，提高文化品位、审美情趣。比如，在阅
读中，要求学生不仅做到文通字顺，而且通过阅读作品，向往
美好的情境，关心自然和命运，关心作品中的人物命运和喜
怒哀乐，向往和追求美好的理想，从中获得对自然、社会、人
生的有益启示。”

这就是我们出版这套世界少年文学名著的初衷，因此，
具有特别重要的意义，有着极强的启迪性和价值性，非常适
合广大青少年阅读和收藏。
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冒险追踪记
●

波希米亚丑闻

每次提到安娜·阿德勒，福尔摩斯都称她为 “那位”
女士，好像她没有别的称呼似的。福尔摩斯心中的 “那位”
女士，才貌双全，是所有女人中最出色的一个。但，这并
不表明福尔摩斯对她怀有爱情，因为，福尔摩斯是个很古
板、冷静的人，他是世上用来进行最精密的观察与推理的
机器，要他去做情人，真是强人所难。他对情感，特别是
爱情，是很不“感冒”的。他说话的语气不是讥讽就是挖
苦，从没听他说过脉脉含情的话。对观察家来说，甜言蜜
语能揭示一个人的行为和动机，可对于受过训练的推理专
家来说，这种情感会分散他的注意力，他的推理会遭到干
扰。受干扰的程度比精密仪器落入沙粒或高倍放大镜裂了
缝还严重。但是，有一个女人，唯一的一个女人，已经去
世的安娜·阿德勒，在他的心目中留下了朦胧的印象。

最近我很少见到福尔摩斯，我结婚后，和他来往的次
数就越来越少了。完美的婚姻和初次当家的乐趣，深深地
吸引了我。而福尔摩斯，依旧厌恶一切世俗，豪放不羁。
因此，他仍然埋头于贝克街那所房子的旧书堆中。他服用
可卡因，然后再疯狂工作，一周又一周，他就处在这样一
种由药物带来的昏睡状态和充满旺盛精力的工作状态的交
替中。他依然沉迷于犯罪行为的研究，用他那超常的智力
与观察力去搜寻线索，侦破官方警察认为无法解破的案件。
我时不时地了解到关于他的一些情况: 比如说他被请到奥
德萨去侦破德雷帕夫暗杀案，他侦破了特伦柯马利的艾德
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●

金森兄弟惨案，以及出色地完成了荷兰王室交予的使命等
等。这些事，我也是和读者一样，是从报纸上了解到的。
除此外，老朋友福尔摩斯的别的情况，我也不太清楚。

一天晚上，一八八八年三月二十日晚上，我出诊归来
( 我那时又开始行医了) ，刚好路过贝克街。当我又一次看
到那熟悉的房门时，以前的情景不由浮现眼前，在我心中，
它总是和我的追求以及在 “血字的研究”一案中的神秘事
情联系在一起。我突然想和福尔摩斯叙叙旧，很想知道他
最近在忙什么。灯光从他屋子里溢出来，我抬头望去，窗
帘上，他的背着手的瘦高身影来回走动。他什么样的情绪
有什么样的行为举止，我早已了如指掌，因此，我想，他
肯定刚从药物带来的昏睡中清醒过来，此刻正沉迷于一个
新出现的案件的推理中。我按了按门铃，福尔摩斯把我领
进了曾属于我的房间。

尽管福尔摩斯看到我的那一刹那还是很高兴的，但我
发觉，他不像以前那么热情了。他一言不发地用手示意我
坐到那张有扶手的椅子上，然后，扔给我一盒雪茄。他站
在壁炉前面，指了指放在屋角的酒精瓶和小型煤气炉，用
独特的神情打量着我。
“你结婚后很好，”他开口了， “华生，上次见面到现

在，你又重了七磅半。”
“七磅。”我回答说。
“不，我看有七磅多，华生，应该有七磅多。看你的样

子，你又开始行医了，可我没听你说过要重操旧业。”
“你怎么知道我又行医了?”
“当然是我见了你之后，推理推出来的。如果我没说错

的话，你最近经常淋雨，而且，你雇用的女仆笨手笨脚
的。”
“哦，我亲爱的福尔摩斯，”我说 “你太神了，你要是
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冒险追踪记
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生活在几个世纪以前，肯定会被用火刑把你活活烧死。没
错，我星斯四到乡下去了，走路去的，回来的时候让雨淋
透了。可我换过衣服了，真不知道你是怎么看出来的。那
个女仆，玛丽珍，简直蠢得无可救药，我妻子把她炒鱿鱼
了。可我还是不知道，你到底是怎么推断出来的?”

他笑了起来，边笑边高兴地搓着他细长的手。
“很简单，”他说，“我刚才借着炉火看到你左脚皮鞋的

内侧有六条几乎平行的划痕，这显然是刮沾在鞋上的泥疙
瘩时，粗心大意弄成的。所以，我由此推出两个结论: 一
是你曾经在下雨天外出过; 二是皮鞋上的划痕是伦敦女仆
造成的。至于说你重操旧业，这么说吧，要是有一个人，
他满身碘酒味，右手食指上有硝酸银腐蚀的黑斑，高顶黑
礼帽的右侧鼓起一大块，像是藏着听诊器，这样的人走进
我房间，我还看不出他是个医生，那我不是太蠢了吗?”

他把推断过程说得轻而易举，我忍不住笑了起来。“每
次听你推理，”我说“总觉得什么事都简单得滑稽可笑，好
像我也能推断得出。可在你解释之前，我总弄不懂你下一
步的推理是什么，不过，我还是相信我的眼力不比你差。”
“确实这样，”他点燃了一根雪茄，非常舒服地半躺在

扶手椅上，“你是在看，而我是在观察，这就是区别。比如
说，你经常走通到这个房间的楼梯吧?”
“是的。”
“你走了多少次了?”
“至少有上千次了吧。”
“那你知道有多少级梯子吗?”
“多少级? 我不清楚。”
“这就是了! 你只是看，而没有观察。我们的区别就在

这里。我知道一共有十七级，我观察过了。顺便说一下，
既然你对这些小问题有兴趣，又经常把我的一两次微不足

3



少年成长必读中外名著丛书
●

道的经验记录下来，那你可能对这个东西会有兴趣的。”他
拿起桌上的一张厚厚的粉红色便条递了过来。
“是邮差送过来的，”他说，“你大声念念。”
这是一张没有署名，也没有落日期和地址的便条，上

面写着:

今晚七时三刻会有某先生造访，有至关重要之事与阁
下相商。阁下最近曾为欧洲的某王室效力，表明阁下足可
担当大事。阁下盛名，天下广布，我等甚知。届时望阁下
勿外出，如来访者佩带面具，请勿见怪。

“这挺神秘的，”我说，“你说会是怎么回事呢?”
“我还没找到任何根据。在这种情况下随便推测，会歪

曲事实的，这是最大的错误。现在我们只有一张便条，你
能推断出什么?”

我仔细地观察着那张便条。
“写这便条的人很有钱，”我尽力像福尔摩斯那样推理

着，“这种纸一克朗买不到两叠，纸质特别结实硬挺。”
“对，特别结实，”福尔摩斯说，“这根本不是英国出产

的纸，你把它举起来，对着光看看。”
我对着光把便条举起来，发现纸张的纹理中有一个大

写的“E”，一个小写的 “g”，一个 “P”以及一个大写
“G”和一个小写的“t”交织在一起。

“你知道这是什么意思吗?”福尔摩斯问。
“不用说，这是制造商的名字，更确切地说，是他名字

的缩写。”
“不对，你连边都没沾到。大写“G”和小“t”代表的

是‘Gesellsdaft’这个词，是德语中的 ‘公司’，就像我们
常用的缩写语 “Co”一样。当然 ‘P’是指 ‘Papier’至于
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冒险追踪记
●

‘Eg’，我们来查一下 《大陆地名词典》。”他从书架上取下
一本厚厚的棕色封面的书。 “Eglow，Eglozitz———有了，是
Egria。这是德语国家波希米亚的一个地名，离卡尔斯拜德
不远，因为瓦伦泰恩死于那里而闻名于世，也以林立的玻
璃厂与造纸厂著称。哈哈，老伙计，你现在有什么想法?”
他的眼睛炯炯有神起来，他得意地吐出轻雾般的烟圈。
“你是说这纸是波希米亚造的。”
“完全正确，而且写便条的人肯定是德国人。你注意没

有——— ‘阁下盛名，天下广布，我等甚知’———法国人和
俄国人绝不会这么写，只有德国人才会这么乱用动词。现
在，我们要做的是，弄清楚那个用波希米亚纸写字、还要
戴面具掩饰身份的德国人有什么目的———如果我没弄错的
话，你听，给我们解开谜团的人，他已经来了。”

他正说着，外面传来了清脆的马蹄声和车轮滚动的轧
轧声。接着，门铃拉响了。福尔摩斯高兴地吹了声口哨。
“听声音，是辆双套马车，”他说着，往窗外瞄了一眼，

“啊，没错，一辆精致的布鲁姆马车和两匹骏马。一匹马值
一百五十畿尼呢。华生，我们要遇到大主顾了。”
“我想我该走了，福尔摩斯。”
“你说什么呀，华生，你就呆在这。看起来，这个案子

很有意思，你要错过了，那就太遗憾了。”
“可你的委托人———”
“别管他，也许我和他都需要你帮忙呢。好了，他来

了，华生，你就坐在那，好好地听我们说就行了。”
缓慢而沉重的脚步声从楼梯上、走廊上传了过来，一

直到门口才停下。接着，我们听到了敲门声。
“请进!”福尔摩斯说。
一位先生走了进来，他身高六英尺六英寸左右，胸膛

宽厚，体魄强健，他的穿着很华丽，但他的装束在英国却
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显得有些庸俗。他身穿双排纽扣的上衣，袖子和前襟开叉
处镶着宽宽的羊皮; 肩披腥红色丝绸作衬里的深蓝色大氅;
领口上别着一枚镶有绿宝石的胸针; 齐膝的高统靴口子上
滚着厚厚的棕色毛皮。这身打扮给人以粗野、奢华的印象。
他手里拿着大檐帽，脸上戴着面具，黑面具，把脸的上半
部遮住了。他刚进屋时，手还放在面具上，显然是刚用手
整理过。从他的下半部脸来看。他厚厚的嘴唇下垂着，下
巴又直又长，像一个个性很强，或者说有点顽固的人。
“你看了便条吗?”他问，声音略显低沉、沙哑，而且

带着很浓的德国口音， “我说过要来拜访您的。”他轮番打
量我们，不知该跟谁说话。
“请坐，”福尔摩斯说， “这是我的朋友和搭档华生先

生，我破案的得力助手。请问阁下，我该怎么称呼您呢?”
“你叫我冯·克拉姆伯爵吧，我是波西米亚贵族。我想

你这位朋友也该是一位值得尊敬的正直谨慎的人，我也可
以把重要的事交给他吧，不然的话，我想跟您单独谈。”

我听到这，起身要走，但福尔摩斯一把将我抓住，让
我又坐回到扶手椅上。“要么当着我俩一起谈，要么什么也
别谈。”他对神秘客人说， “在我朋友面前，你什么都可以
说。”

伯爵耸了耸宽厚的肩膀，说，“那在讲之前，我得先和
你们约定: 这事两年内要绝对保密，因为这事重要得足以
影响整个欧洲，而两年后，就无关紧要了。你们能给我保
密吗?”
“我保证。”福尔摩斯回答他。
“我也一样。”
“请原谅我戴着面具。”德国客人接着说，“派我来的人

不想让你们知道我是谁，所以，我必须跟你们坦白，我刚
才告诉你们的名字是假的。”
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冒险追踪记
●

“这我知道。”福尔摩斯冷冷地说。
“这事很糟糕，我们得想办法不让这件事发展成大丑

闻，使欧洲一个王族免受伤害。说白了，这件事牵涉到伟
大的奥姆斯泰恩家族，也就是波希米亚的世袭国王。”
“这我也知道。”福尔摩斯说着，往椅背一靠，眯上了

眼睛。
来访的客人非常惊讶地看了一眼福尔摩斯这副无精打

采，懒洋洋的样子。因为在他心目中，福尔摩斯是欧洲最
精明的推理专家和精力最旺盛的侦探。福尔摩斯慢慢地又
睁开了眼睛，不耐烦地看着那位来访者。
“假如陛下能屈尊把事情说清楚，”福尔摩斯说，“我才

能更好地为您效力。”
客人听后猛地站了起来，他情绪激动，不停地在房间

里来回踱步。接着，他有点绝望地扯下面具，把它扔到地
上。

他大声嚷到: “你说对了，我是国王，我没必要再隐瞒
下去了。”
“是啊，何必呢?”福尔摩斯说，“陛下开口之前，我就

知道和我说话的是卡士耳———沸耳士泰英大公，波希米亚
的世袭国王，威廉·哥德莱西·西吉士蒙德·冯·奥姆思
泰因。”
“但你要体谅我，”国王———奇怪的客人又坐了下来，

摸了摸又高又白的额头，说: “你应该知道我不能亲自办这
种事。可这件事太重要了，我从布拉格来到这里就是为了
征求你的意见。”
“那就请你说吧。”福尔摩斯说着，又眯上了眼睛。
“事情是这样的，五年前，我到华沙作长期访问的时

候，认识了一位很有名的女冒险家，她就是安娜·阿德勒。
我想这个名字，你不会感到陌生吧?”
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“医生，请帮我在资料索引中查安娜·阿德勒。”福尔
摩斯眯着眼睛说。这些年来，他采用了这样一种方法，他
把很多人和事的材料贴上标签备案，以便查找。所以，很
少有他不知道的人或者事。我很快就找到了关于那个女人
的资料，它夹在犹太法学博士和写过一篇有关深海鱼类论
文的参谋官这两份材料之间。
“让我看看，”福尔摩斯说，“嗯，她一八五八年生于新

泽西州。女低音、意大利歌剧院———嗯，华沙帝国歌剧院
首席女歌手———退出了舞台———对了，她现在住在伦敦
———好，据我所知，陛下和这个女人有点关系。您曾给她
写过几封使自己受连累的信，现在急着把信要回来。”
“正是这样。可是，怎么才能……”
“你们秘密结过婚吗?”
“没有。”
“有法律文书或证明吗?”
“没有。”
“这我就不明白了，陛下，如果她想用那些信件要挟

你，或者达到别的什么目的，她怎样才能证明那些信件不
是伪造的呢?”
“信上有我的亲笔字。”
“呸! 伪造的!”
“那是私人信件。”
“偷的。”
“有我的印签。”
“伪造的。”
“有我的相片。”
“买的。”
“我们两个都在那张相片里。”
“啊? 这就麻烦了。陛下，您太糊涂了。”
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“我那时真糊涂了———精神有问题。”
“你是自己害自己。”
“那时，我不过是很年轻的王储，现在，我也才三十

岁。”
“如此说来，必须把相片收回来。”
“我已经试过，可没有成功。”
“您可以出重金把那张相片买回来。”
“她不会卖的。”
“那么只好去偷了。”
“我偷过五次了。有两次派两个小偷去搜她的房间，还

有一次在她旅行时调换了她的行李。还在路上抢劫过两次，
可什么也没得到。”
“连在哪里的迹象都没有。”
“一点都没有。”
福尔摩斯笑了起来，说“小事一桩嘛。”
“可对我却很严重。”国王有些生气了。
“确实严重。她想用这张相片干什么呢?”
“把我毁掉。”
“把你毁掉?”
“我快结婚了。”
“我知道。”
“我要和斯堪迪那维亚国王的二公主克罗娣尔德·罗德

曼·冯·札克思麦宁恳结婚。你可能听说过她家那套很严
的规矩吧，她自己也是个很敏感、细心的人，如果她怀疑
我的德行有问题，那婚事就泡汤了。”
“那安娜·阿德勒呢?”
“她说她要把相片寄给他们，她一向说到做到。你可能

不知道，她个性很强。她既有女人完美的容貌，又有男人
般坚强的心智。只要我和别的女人结婚。她什么事都做得
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出来。”
“你敢肯定相片还在她手上吗?”
“我敢肯定。”
“为什么?”
“因为她说过，要在婚约公布的那天把相片寄出去，也

就是说，在星期一。”
“哦，还有三天时间呢。”福尔摩斯不紧不慢地打了个

哈欠，“您真运气，眼下我只有一两个案件要查。陛下要在
伦敦住一阵子吧?”
“当然，你可以在朗罕姆旅馆找到我，我用的是冯·克

拉姆伯爵的名字。”
“我会及时把事情的进展情况禀报给你的。”
“那太好了，否则我会急死的。”
“那么，钱的事怎么说?”
“随你要多少。”
“随我要多少?”
“跟你直说吧，只要把相片弄回来，我可以割一个省给

你。”
“目前我的开支呢?”
国王从他的大氅下面，拿出一个沉甸甸的羊皮袋放在

桌子上。“这里面有三百镑金币和七百镑现钞。”国王说。
福尔摩斯在笔记本上草草地写了张收条，撕下来递给

国王。
“那位小姐的地址呢?”福尔摩斯问。
“圣乔伍特，赛彭泰恩大街，普里奥尼大院。”
福尔摩斯把地址记了下来，“还有个问题，”他说，“相

片是六英寸大的吗?”
“是的。”
“那就再见吧，陛下。很快就会有好消息给您的。”
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当国王的马车已经走远的时候，他接着说: “再见了，
华生，我想让你明天下午三点钟来，我有事跟你说。”

第二天下午三点整，我到了贝克街，可福尔摩斯还没
有回来。房东太太说，他早上八点左右就出去了。尽管这
样，我还是在壁炉旁坐了下来，耐心地等他回来，因为我
对这件事非常有兴趣了———虽然它没有我记录过的两件案
子那么残忍与不可想象，可它的性质和其委托人的身份，
使它特别起来———此外，福尔摩斯敏锐的观察力和严密精
确的推理，以及他办事的速度和方法都让我很有兴趣去研
究。他的成功对我来说，已是司空见惯了，所以，我从没
想过他可能会失败。

快到四点时，门开了，一个酒气冲天的马夫闪了进来，
他满是络腮胡子的脸涨得通红，一身衣服破破烂烂。尽管
我早已熟知福尔摩斯神奇的化装术，但还是在再三打量后，
才确定是他。他向我点了个头后就到卧室去了。过了五分
钟，他出来了，像平常一样身穿花呢衣服，风度翩翩，他
把手插在口袋里，然后在壁炉前站直了，尽情地大笑起来。
“哈哈哈，这是真的吗?!”他嚷着，突然呛住了，接着

又大笑起来，一直笑到四肢无力地瘫倒在椅子上。
“到底怎么了?”
“太有意思了! 你绝对猜不出我一上午干了些什么。或

者忙出了什么结果。”
“我猜不出来，我想你可能在观察安娜·阿德勒的住所

和她的生活习惯吧。”
“是这样，可结局却很不一样。我会告诉你全部经过

的。今早八点多，我就装扮成一个失业的马车夫离开了这
里。马车夫中间有种令人神往的同情心和默契。一旦你成
了他们的一分子，你就能打听到你想知道的一切。我很快
就找到了普里奥尼大院。那是幢非常别致的两层楼的小别
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墅，后面有一个花园，前面就是马路，门上一把洽伯锁，
右边是装修华丽、宽敞明亮的客厅，高大的窗户几乎落到
地面。窗闩连小孩都能打开。除了能够得到过道窗户的马
车房顶外，后面就没什么值得特别注意的了。我仔细察看
了房子的四周，没发现什么有价值的东西。
“接着，我沿着街道走，在靠近花园一侧的小巷里。我

发现了一排马房。我帮那里的马车夫梳洗马匹，作为报酬，
他们给了我两个便士，一杯鸡尾酒和两烟斗烟丝。并且告
诉我很多关于阿德勒小姐的事情。此外，他们还给我讲了
附近其他六七个人的事情，因为我不感兴趣，所以没认真
听，可又不得不耐心听完。”
“安娜·阿德勒的情况怎样?”我问。
“啊，那一带的男人全被她的美丽迷倒了。在赛彭泰恩

大街的马房，她是公认的世上最美的女人。她过着平静的
生活: 每天早上五点钟出去，到音乐会上演唱，晚上七点
回家吃饭。除了去演唱，她平时很少出去。她只和一个男
人来往，而且关系亲密。那个男人皮肤黝黑，长相英俊，
有朝气。他每天至少来看她一次，一般是两次。他叫戈德
弗雷·诺顿。你知道作为心腹车夫的好处吗? 为他赶车，
从赛彭泰恩大街送他回家，知道他很多事。听他们说完后，
我又在普里奥尼大院附近徘徊，考虑下一步的行动方案。
“这个戈德弗雷·诺顿很关键，他是一位律师，这有点

麻烦。他们究竟什么关系? 他为什么经常去看她。她是他
的委托人、朋友还是情人? 如果是委托人，那么相片有可
能交给他了; 如果是情人那相片就不会给他。这个问题要
解决了，我才能决定是继续调查普里奥尼大院，还是调查
那位先生在坦普尔的住处。这是个马虎不得的问题，要不
就会扩大我的调查范围。你对这些小事不耐烦了吗? 如果
你想了解清楚，我就必须把我碰到的难题告诉你。”
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